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A király előtt. 
Csíkszereda, szeptember 7. 

A világháború ágyudörgésének és a 
fegyverek  ropogásának izzó levegőjében 
folyt  le szeptember 2 án délben a tör-
ténelmi nevezetességű, maga nemében 
páratlan esemény, a magyarok hódolat 
nyilvánítása pátriárka kort élő királyá-
nak Schönbrunnban. 

A kastély nagy galériatermét meg-
tölti ötezáz pazar és ragyogó pompás 
díszmagyar, milyent fényben  és ragyo-
gásban egy nemzetnél sem találunk. A 
kemény arcokon meglátszik még Bécs 
város népének imént megnyilvánult pél-
dátlan tüntetése a inagyar nemzet iránt, 
mely a legmesszebb menő elismerés és 
hála kifejezése  volt a hős magyar kato-
nának. Sok százezer magyar nemzeti 
lobogó és sok százezernyi nép, egész 
Bocs város én vidéke ünnepelte az utcá 
kon és paloták ablakaiból a magyart és 
az éljennek  vége-hossza sem volt. E 
minden várakozást felülmúló  ünneplés 
leírására nincsen toll, mert ilyent nem 
lehet parancsszóra rendezni sok száz-
ezer emberrel, ez az osztrák nép szive 
mélyéből közvetlenül előtörő őszinte 
érzelemnyilvánítás volt. Ezt látni és 
hallani kellett, mert nincs az a ragyogó 
toll, mely az ünneplés leírásával túl-
zásba eshetne. 

Valójában ugy volt, hogy a magyar 
cemzet ment hódolni királyának és 
ugyanakkor Bícs város hódolt a magyar-
nak Ennek nyomán meghatottság és 
egyben nemzeti büszkeség ült a nagy, 
galériateremben a magyar urak arcán 
midőn feszült  várakozás között, hármas 
koppantás után, megnyíltak a hatalmas 
szárnyasajtók és belépett a nyolcvanöt 
éves király, magyar huszártábornoki for 
maruhában, feszesen,  emelt fővel  és 
királyi méltósággal. 

A következő pillanatban öt hatszáz 
torok, mint egy hang, szilaj magyarság 
gal dörgi : Éljen a király! Pövegek és 
kardok emelkedtek a levegőbe, még a 
csillárok és falak  is megremegnek, ön-
kéntelenül a „Vitám etsanguinem" nagy-
szerű jelentére gondolunk és a király 
megáll a kis emelvényen, szemben gróf 
Tisza István miniszterelnökkel. 

A páratlan ünneplés szemmel lát 
hatóan meghatotta a királyt, ki szemeit 
végigjártatta a ragyogó képen, milyent 
a sehőnbrunni falak  nem láttak. Éber 
figyelemmel  kisérte gróf  Tisza István 
miniszterelnök hazafiasságtól  duzzadó, 
történelmi nevezetességű beszédét, me-
lyet zugó helyeslés többször szakit meg. 
A megbántás és keserűség tükröződik 
vissza ő Felsége szemeiből, midőn a 
miniszterelnök harsány hangon dörgi : 
„ haderőink  aránylag  csekély  részének 
sziklastilárdságán  megtörik  a bajba 
került  barátok  hátba döfni  akaró or-
gyilkos  hitvány  merénylete". 

Milyen érzelmek viharzottak ő Fel-

sége keblében a miniszterelnök nagy 
szerű beszéde közben!? Ott láttuk nyu-
godtan állani, aggastyán korban és meg 
nem tört erőben a jóságos és végtelenül 
tiszteletre méltó koronás főt,  a királyok 
nestorát, kit a sors oly sokszor és sú-
lyosan meglátogatott, mint földi  halan-
dót keveset. Orgyilkos csak most fosz-
totta meg nagyreményű örökösétől, kire 
országait nyugodtan bízhatta volna, meg-
támadták a világ legnagyobb hata'mai 
és galádul megcsalta harminchárom éven 
át szövetséges barátja. De ő az isteni 
gondviselés különös kegyelméből állja 
a vihart és megelégedés tölti el öreg 
napjaiban, mint rohanuak előre hős se-
regei és semmisítik meg ellenségeinket. 

Majd elementáris erővel hangzik fei 
a zugó helyeslés : „atyai  szive meg 
értett  bennünket,  az épségét  és  évez-
redes  szabadságát  visszanyert  magyar 
államnak  méltó  helyet  biztosított  a 
monarchiában és  ezzel  évszázados  bo-
nyadalmak  átkát  elhárítva,  megvetette 
egy szebb és  boldogabb  jövő  alapjait". 

Alig fejezte  be a miniszterelnök óriási 
hatású beszédét, a király feltette  fekete 
keretes szemüvegét és válaszát tiszta 
magyaros kiejtéssel, magyar nyelven 
felolvasta.  Különösen kiemelte a magyar 
és horvát nemzetnek az ősöktől örök-
lött fényes  hadierényeit, a két testvér-
nemzet vállvetett hősi elszántságát, bá-
láját és elismerését az otthonmaradottak 
önfeláldozó  segítő munkájáért és fel-
kérte a diszküldöttséget, hogy vigyék 
haza a nemzetnek hü és hősies  maga-
tartásáért  szive mélyéből  jövő  háláját. 

Hatalmas tetszésnyilvánítás kísérté 
Ő Felsége szavait, midőn a magyar 
nemzet boldogabb, szebb jövőjéről be-
szélt. „Bizoni  a Mindenhatóban,  hogy 
Szent  István  koronája,  amelyet  az 
elődök  bölcsesége  és  ereje a századok 
viharain  át meg tudott  őrizni,  a mai 
megpróbáltatások  után aj dicsőségtől 
övezve, megnövekedett  fényben  fog 
ragyogni  a jövő  boldogabb  nemzedé-
keknek". 

A király záró szavai után leszállt az 
emelvényről, megszólította Tisza grófot, 
Bárczy polgármestert, Csernoch herceg 
primáát, majd Skerlecz báró horvát bán 
rövid üdvözlő szavait fogadta,  melyre 
német nyelven válaszolt. Ennek bevé-
geztével katonás tartással az ismét fel 
tárult Bzárnyasajtókon, zugó éljenzés 
közben távozott. 

A király egészsége, frissesége  és 
szellemi ébersége kellemesen lepte meg 
a küldöttség tagjait és önkéntelenül 
adta a gondolatot, hogy az isteni gond-
viselés különös kegyelme őrködik fe-
lette. 

Az elhangzott beszédek ékes, két-
ségbevonhatatlan tanúságot tesznek 
arról, hogy a centralismus elfojtott  ör-
döge örökre el van temetve és egyedül 
a hatvanhetes alap az, mely a mai 
dualistikus forma  megtartása mellett 

biztosítja a magyar nemzet teljes nem-
zeti önállóságát, a legteljesebb paritást, 
melyben mindönki megtalálja jogát és 
boldogulását. A magyar állam önálló-
sága a 67-iki kiegyezés óta soha nem 
domborodott ki oly fényeseL.,  a magyar 
szent korona soha nem ragyogott job-
ban, mint ez alkalommal, mikor a ma-
gyar miniszterelnök Magyarország és a 
jogéra alá tartozó társországok nevében 
hódolt a magyar királynak és a koro-
nás király válaszolt a magyar minisz-
terelnöknek. A törvényes állapotnak fe-
lelt meg ez és igy igen helyesen illesz-
kedett a keretbe a horvát bán üdvöz-
lése, ki csak az ünnepélyes fogadás 
után, midőn a király az emelvényről 
leszállott, mondta el rövid üdvözlő be-
szédét. 

A diszküldöítségben Csikvármegye 
és a többi négy székely vármegye is 
teljes Hzámmal képviselve volt. 

A tisztviselők ébredése.*) 
A jelenleg is folyó  borzalmas világháború 

tanulságai kellettek ahhoz, hogy a tisztviselő-
társadalom lethargiájából felébredjen  és meg-
álljt kiáltson annak a jól szervezett támadás-
nak, mely legkülönösebb létérdekeit fenyegette 
s anyagi existenciáját veszélyeztette. 

Örömmel halljuk, hogy a csíkszeredai tiszt-
viselők szervezkednek s e szervezkedés emi-
nens megnyilatkozásaképpen, fogyasztási  szö-
vetkezet megalakításán fáradoznak. 

Hogy a mai rendkívüli idők által súlyos-
bított ainugyis túltengett ipari és kereskedelmi 
spekulációs helyzet okozta elkeseredés a tető-
pontjára emelkedett, mi sem bizonyítja éke-
sebben, mint az, hogy az első 48 órában a 
részvényjegyzések minden képzeletet felülmul-
tak s a szövetkezet megteremtését biztosítot-
ták. Kilátás van tehát végre, hogy azok a le-
hetetlen állapotok, melyek Csíkszeredában ural-
kodnak, megszűnjenek éB egészséges alakula-
tok következzenek. Mert mégis csak lehetetlen 
és végre emberi elmével elképzelhetetlen álla-
pot az, hogy az egész Csíkszeredában nem 
lehet kapni 1 klgr. tészta, vagy főzólisztet, 
tulmagas áron mérik a cukrot, mesébe illó árt 
vesznek a rizs, snjt, szalámi kilogramjáért. 
Hasztalan itt minden maximálás, nincs itt már 
szolid üzleti szellem, csak önkénykedés. Ta-
gadhatatlan, hogy a háborús állapotok minden 
téren rendkívüli állapotokat teremtettek. Min-
den drágult, sőt egyes cikkek kétszeres, há-
romszoros árakra emelkedtek. Gzt tudja min-
denki, ebbe hajlandó beletörődni mindenki. De 
megmagyarázhatatlan az, hogy éppen a maxi-
mált cikkek vagy egyáltalán nem, vagy csak 
nehezen kaphatók. Az is érthetetlen, hogy egy 
és ugyanazon nap alatt miért emelkedhetett 
a cukor ára háromszor, hogy a 96 koronás 
maximumot nem aránytalanul túlhaladó árat 
miként lehet 33 százalékra értelmezni? De 
erről már ne beszéljünk. Elég volt a jóból 1 
Vagy tanult a tisztviselőség eddig, vagy nem, 
de most igazán tanulni fog. 

Hát hadd jöjjön a fogyasztási  szövetkezeti 
Legyen azonban az a szövetkezet jól meg-
szervezve, menten minden nyerészkedési vágy-
tól. Rajta kell lenni, hogy ettől az üdvös in-
tézménytől távolmaradjon az érvényesülési 
viszketegeég, az önzés, a fraternizáció.  Senki 
se igényeljen magának társadalmi állás éB 
egyéb képzelt jogcímeken kiváltságokat, mert 
ezek n megölói a legtöbb szövetkezetnek. Van 

*) E nagyirdekü cikkre különösen felhívjak  ol* 
vasóink figyelmét.  Ssţţk, 
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ember bőven, legyen tehát a szövetkezet egész 
adminisztrációja ingyenes s ezt az adminisz-
trációt tegye a tisztviselőség a közért dol-
gozni szerető, lelkiismeretes emberek kezébe. 
A lehető legminimálisabb százalékra dolgoz-
zék a szövetkezet. Csupán arra törekedjék, 
hogy az üzletvezető fizetése  és a házbér fe-
dezhető legyen Ehhez pedig nincs szükség az 
itt divatos 40—100 százalékos nyereségre. 

Végül még egyet. Meg kell találni az eset-
leges állami támogatás módját is. Egy csa-
pásra alakuljon meg az Állami és Vármegyei 
Tisztviselők OrszágoH Egyesületének Csíksze-
redai Köre H ezen az uton találják meg a mód 
ját az államsegély, vagy kamatmentes kölcsön 
kieszközlésének. Rámutatunk itt a december-
ben kiadás alá kerülő hadikölcsön kötvényekre 
is, melyek a szövetkezet céljaira kitűnően fel-
használhatók. 

40—60 ezer koronáról van szó, hogy a szö-
vetkezet teljesen kialakulhasson. Ez tagadha-
tatlanul nagy összegnek látszik, de csak erős 
akarat és kitartás kell és meglesz minden. 
Az összetartás és akaraterő ép napjainkban 
dönti halomra az óvilágot, hogy annak 'omjain 
felépítse  az ujat. Erősen kell akarni, rendíthe-
tetlenül kell bizni és lankadatlanul kitartani, 
hogy itt is uj világ legyen. K I i ó. 

Magyarország hódolata. 
Szeptember hó 2-án délelőtt fogadta  Őfelsége  a 

király Magyarország törvényhatóságainak hódolutát 
a schönbrunni kastélyban. A lélekemelő ünnepségről 
ínég aznap táviratilag vettük a miniszterelnök hó-
doló beszéde és Őfelsége  válaszának hiteles szövegét. 
A történelmi jelentőségű beszédek a következűk: 

Császári  és  Királyi  Felség  ! 
Legkegyelmesebb  L'riuik! 

Szivünk sugalatát követve jelenünk meg Felsé-
ged színe olőtt. Szivünk, amely csordultig tele van 
a hűségnek, hódolatnak és hálás szeretetnek érzel-
meivel, őseinktől örökölte ezeket a szent érzelmeket 
és rajongásig fokozta  őket mindanDak tudata, amit 
népei javának szentelt áldásos hosszú életén át tett 
Felséged érettünk és elemi erővel hozzák lelkünk mé-
lyéből kitörésre a inai nagy idők felemelő  benyo-
másait. 

Immár elmúlt egy éve, hogy vívjuk az élet-halál 
harcot a reánk zudult gonosz szenvedélyek túlerejé-
vel. Reánk támadtak minden világtáj felől  mindazok, 
akik békeszeretetünket gyengeségünknek vélve, meg-
semmisítésünkre elérkezettnek látták az Időt. 

Nagy volt a veszély, óriási a ránk váró feladat 
s csak erőnk teljes megfeszítésével,  súlyos áldozatok 
árán lehetett avval megküzdenünk; erőnket megfe-
szítettük, habozást, ingadozást nem ismerve vittük 
éltükben fenyegetett,  de  élni  akaró nemzetekhez  méltón 
itjra  meg újra harcba erőink  legjavát. 

A veszteségeket elviseltük, elesett hőseink cin-
lékét szent kegyelettel vesszük körül. Megsiruttuk 
őket, de az egyest, a családot érő csapások súlya 
alatt össze nem roskadunk, hiszen a haza forog  ve-
szélyben, a hazafinak  zúgolódás nélkül kell mindenét 
feláldoznia. 

Ezzel az érzülettel vettük fel  a reánk kenysze-
rltctt küzdelmet. Ez tartotta fenu  lelkünket, acélozta 
meg karunkat; annak minden megpróbáltatásai kö-
zött ez hatja át ma Is a lövészárokban küzdő kato-
nát csakúgy, mint a férjéért,  atyjáért, gyermekéért 
otthon aggódó asszonyt, gyermeket és szülőt. Min-
denki érzi, hogy helyt kell állnia és helyt áll min-
denki. A megpróbáltatás tüzében salaktól megtisz-
tulva ragyognak elé a magyar és horvát nemzet ha-
zafiai  erényei. 

Ezért nem hagyott el az Úristen bennünket és 
ha ma e szörnyű világháború második esztendejének 
küszöbén győzelmes hadaink hazánk határától mind 
messzebb üldözve verik az északi kolosszus meg-
számlálhatatlan seregét, ha haderőnk  aránylag  csekély 
részének  sziklaszilárdságán  megtörik  a bajbake/ült  bará-
tot  hátbudöfni  akaró orgyilkos  hitvány  merénylete,  ha 
annyi vész és duló harc után büszke önérzettel néz-
hetünk a múltba és bízó reménnyel a jövőbe, ugy 
legyen ezért mindenekelőtt Istené a hála és dicsőség. 

De engedje meg Felséged, hogy ezután afíelé 
a jóltevőnk felé  forduljon  hálás tokintetünk, akinek 
atyai szive megértett bennünket, aki az épségét  és 
évezredes  szabadságát  visszanyert  magyar államnak  méltó 
helyet biztositott a monarchiában es ezzel évszázados 
bonyadalmakat elhárítva, megvetette egy szebb és 
boldogabb jövő alapjait. Most láthatjuk, most tud-
hatjuk igazán, mi lett volua belőlünk, ha a világ-
események reánk znduló fergetege  enélkül a belső 
ínegifjodás  nélkül érte volna a monarchiát. — Ez a 
diadalmas erőpróba tartja ienn igazán ennek az uj 
korszaknak egész horderejét. Erősek voltunk, mert 
egyek lehettünk, mélyreható ellentét nem állított 
közénk többé válaszfalat  és ami ellentétnek látszott, 
a mindennapi élet kicsinyes bajai, küzdelmei, súrló-
dásai között — varázsütésre tünt el a közös veszély 
intő szavára. Ennek hatása alatt lelkileg jutottunk 
egymáshoz közelebb. A magyar nemzet kebelében 
elhallgatott a pártviszály, hattérbe szorultak a fele-
kezeti-, osztály- és nemzetiségi különbségek; a ma-
gyar munkásosztály a többiekkel nemes vetélkedés-
ben veszi ki részét a háború veszélyeiből s a haza 
hősies védelmében egyenlő hűséggel, vállvetve küz-
denek különböző népfajokhoz  tartozó, nem magyar-
ajka polgártársaink. 

Az emberi és hazafiai  szolidaritásnak magasztos 
m e g n y i l a t k o z á s a e z kell, hogy örökre eltávolitson 
sok választó korlátot, kell, hogy mindannyiunk ja-
vára és boldogalására a bizalom és szeretet erősebb 
kapcsaival fűzzön  össze bennünket. 

A közös dicsőség fényétől  övezett és közös vér-
tál áztatott harcmezőkön egymásra talál a testvér 
horvát nenuettel éa nehéz kOadelmek közös dicső-

sége ós közös áldozatai avattak újból egymás bajtár 
saivá bennünket. A magyar és horvát hűség és vi 
tézség egyforma.  Kelelevenednek lelkünkben és meg 
ujulnuk t j e i n k b e n viszontagságos multunknak leg-
szebb emlékei. Együtt védtünk trónt es hazát A ke 
létről jött veszély nehéz évszázadaiban « ' ' 
tűk őket. Most a mindkettőnket elsepressel fenye-
gető északi óriással szemben együtt J ° l e ? a n * « ° f 
Felséged színe előtt, mert egyek vagynnk nemcsak 
az alattvalói hűségben, hanem a kölcsöuös megértes, 
bizalom és ragaszkodás szent érzelmeiben is érezzük 
hogy összetartozunk és jóban és rosszban egyazon 
sors osztályrészosei vagyunk. 

Felséges Urunk! Hódoló utunk Felseged másik 
államának fő-  és székvárosába hozott bennünket, 
örömmel jöttünk ide. Ez a háború megtanított ra, 
hogy itt is testvérek között vagyunk; tesţvereK Kö-
zött, akiknek legszentebb kötelessége a vedelem es 
a kik csak eqymás erejének  mentül  szabadabb  fe)lódese-
fcfii  kereshetik  boUlo,,,,Íúsukat.  A monarchia két  állama 
közötti viszonyában is a közös veszely, a közös élet-
halálharc nagy erőpróbája mutatta meg, hogy a tej-
színen van minden széthúzó tünet, a dolgok mélye-
ben ott él az egymásrautaltság tudata és ez a szük-
ség percében diadalmasan érvényesült. 

Mintha csak az az atyai szeretet termékenyítené 
meg a népek lelkét és keltene azokban visszhangot, 
amely Felséged lelkéből árad minden alattvalója 
felé.  A népeit elválasztó félreértések  és ellentétek 
sokszor fájhattak  Felséged atyai szivének. Legyen 
hála az isteni gondviselésnek, mosta megpróbáltatás 
perceiben egy magasztos érzelemben egyesülve lat-
hatja őket Felséged a trón zsámolya körül. 

Avval a fogadalommal,  hogy e nagy idők lezaj-
lása után sem felejtjük  el azok tanulságait, áldjuk a 
jó Istent, amiért megengedte, hogy élete müvének 
diadalmas igazolását raegérlíette Felséged e nagy 
idők küzdelmeiben és kérjük őt, hogy tartsa meg 
Felségedet a nagy harc győzelmes belejeztét követő 
becsületes béke áldásos korszakában népei javára és 
gyönyörűségére sokáig. 

A zugó éljenzés  után a király  következőképpen 
válaszúit: 

Uralkodói kötelességeim igaz sajnálatomra a há-
ború kitörése óta megakadályozott abban, hogy ma-
gyar székesfővárosomba  jöjjek. Annál nagyobb az 
örömem, hogy Önök, mint Magyarország és társor-
szágai törvényhatóságainak képviselői az ország min-
den részéből előttem itt megjelentek. 

Hódolatuk kifejezése,  mint a magyar és horvát 
nemzet hűsége- és ragaszkodásának ujabb fényes 
megnyilatkozása mélyen meghat. 

Uralkodásom legnagyobb örömei közé tartozik, 
hogy kiváló magyar államférfiak  közreműködésével 
sikerűit a századokon át meg-inegujnló félreértések 
megszűnésével a korona és a nemzet, valamint a ma-
gyar állam és többi királyságaim és országaim közt 
az áldásos együttműködést állandó alapokon bizto-
sítani. 

A mai nagy megpróbáltatásokban jobban, mint 
valaha, kitűnt, hogy a kibékítés és kiegyenlítés e 
müvében népeim lelkét, különösen  magyar koronám 
népeit  is teljesen  áthatolta. 

Midőn ellenségeink hódító szándékkal megtámad-
tak, a magyar és a horvát nemzet egynek érezve 
magát a koronával, testvéri vetélkedésben töb'ii né-
peimmel, lelkes elszántsággal, ereje teljes megfeszí-
tésével vette fel  hívó szavamra a küzdelmet a reánk 
törő túlerő ellen. 

Elnémult az országban minden politikai viszály, 
az ország összes nemzetiségei egybeforrtak  a haza 
lángoló, minden áldozatra kész szeretetében. 

Büszke örömmel látom tündökölui ez óriási harc-
ban magyar és horvát nemzetnek ősöktől öröklött 
hadi erényeit és felujulni  hőstetteikben e két test-
vérnemzet régi hadi dicsőségét. 

Mély hálával tölt el, hogy az otthoainaradottuk 
polgári kötelességeik fokozottabb  teljesítésével, a há-
ború okozta csapasok bátor elviselésével és odaadó 
áldozatkész gondoskodással a háború által szeren-
csétlenekké váltakért hathatósan mozdítják elő 
ügyünket. 

Biztos a reményem, hogy hősi seregeink hü szö-
vetségeseinkkel együtt ki fogják  küzdeni a becsüle-
tes, tartós, biztosított békét es hogy a magyar állam 
és a benne egyesült két nemzet a mostani közös 
küzdelmek és közös áldozatok által újból megszen-
telt történeti kapcsolatában többi népeinn.iel erőben 
és tekintélyben gyarapodva élvezheti mujd a béke 
áldásait. 

Hízom  a Mindenhatóban,  hogy Szent  Istnln  koronája, 
amelyet  az elődök  bölcsessége  és  ereje a sziUadok  viha-
rain át meg tudott  őrizni,  a mai megpribáVutások  után 
uj dicsőségtől  öt ezt e, megnövekedett  fényben  fog  ragyogni 
a jövő  boldogabb  nemzedékének. 

Megjelenésükért és hódolatukórt fogadják  köszö-
netemet és vigyék haza a nemzetnek hit és hősies 
magatartásáért szivem mélyéből jövő hálám kifeje-
zését. 

Incze István hősi halála. 
Megemlékeztünk annak idején zsögödi Incze 

István 9. honvéd huszárezredbeli őrmester hősi 
haláláról, ki ritka vitézségéért az ezüst és 
arany vitézségi érmet nyerte el. Al íib közöl-
jük századparancsnokának levelét, melyet Incze 
György zsögödfűrdói  pályaőrhöz, a vit 'z huszár-
őrmester édesatyjához irt: 

Tötör (u. p. Nagyiklód) 1915. julius 6-án. 
Igen tisztelt Uram I 

Szeretett kedves jó fiuknak,  az én legked-
vesebb alantasomnak szomorú, de dicső sor 
sáról már értesítették mások Önöket. Nekem 
lett volna talán kötelességem, de hi'yje ol 
annyira megrázott az eset, hogy nem" voltam 
kepes rea. — Összegyűjtött holmiit magamnál 
őriztem es most hazajövőben szabadágra al-
kalmam van tehát önökhez juttatni. - Melló-
ketpakban küldöm leveleit, imakönwét, lám-
páját, zsebkes, aprópénztárcza (benue kevés 

aprópénzzel), bőrtárca/benne 60 korona pap-r-
Dénz; két darab orosz es két darab nemet 
bankjegy evőeszközét stb. egyeb aprosagait, 
ezen kivül küldöm az igazolvány! reztokjut, 
ós az arany vitézségi érmet. A nagy ezüst 
érmet vele együtt szegénynyel eltemettem. 

Eleste után Turynka melletti erdo szelen, 
közel ahoz a helyhez, ahol hosi halait halt, 
magam személyesen temettem el, onok helyett 
is imádkoztam érte. Ez mindjárt 24 én, eleste 
napján történt. Pár napra rá koporsot csinál-
tak, abba helyezték el s a turynkai templom 
kertjében temették el, sírját kereszttel meg-
jelölve 

Ilyen nagy fájdalomban  természetesen nem 
is próbálom vigasztalni önöket. De legyenek 
a legnagyobb fájdalomban  is büszkék szegény 
hősi halált halt fiukra,  mert kevés hozzá ha-
sonló van talán az egész hadseregben. 

Nekem is büszkeségem és szememfényem 
volt, de egy ilyen nagy háborúban elkészülve kell 
lennünk á leguagyobb fájdalmakra,  mert a hnza 
a legnagyobb áldozatokat követeli töllünk. Sze-
gény elérte azt, a mit csak elérhetett s én 
boldog voltara, hogy neki időnként örömet sze-
rezhettem és hogy most hősi halála után adósa 
nem maradtunk neki. 

Fiatalon őrmester lett, I. oszt. ezüst és 
arany vitézségi érmet szerzett, a mi a legke-
vesebbeknek jutott osztályrészül, és a mi a 
legszebb kitüntetés. Junius 23 án este tudtam 
meg, hogy szegény az arany érmet megkapta, 
rögtön gratuláltam is neki és szegény már más-
nap elesett mielőtt még viselhette volna a szép 
kitüntetést. Isten őrizze meg Önöket legalább 
már ezután minden fájdalomtól;  jelen szomo-
rúságokban vigasztalást adjon. 

Isten á'dja meg mindnyájukat, maradva igaz 
tisztelettel 

Bogdánfly  Béla, 
hon védhuszár-főhad  nagy, 

a 9. h. huszárezred 1. század parancsnoka. 

A közélelmezés biztosítása. 
Fejér Sándor alispán a vármegye közéíel-

mezésének biztosítása céljából az alábbi hir-
detményt bocsájtotta ki: 

Az 1915. évi buza-, rozs-, árpa-, kétszeres-
és zabtermés a 2072—1915. M. E. számú ren-
delet alapján az egész országban zár alá vé-
tetvén, a termelők a zár alá vett termésüknek 
csakis pzt a részét tarthatják meg és használ-
hatják fel,  a mely házi és gazdasági szükség-
letükre szükséges, a szükségletet meghal;,dó 
fölösleg  készletet pedig a termelők adás-vétel 
utján, vagy más módon csak olyanok részére 
idegenithetik el, a kik a 2072—1915. M. E. 
számú rendelet (4. § 6—8. §§)., valamint a 
2813-1915. M. E. és 2468-1915 M. E. számú 
rendeletek értelmében a termelóktól való vá-
sárlásra jogosítva vannak. 

Házi szükségletül a mezőgazdasággal fog-
lalkozó fogyasztók  a buza, rozs, árpa, kétezn-
res és zab gabonanomüekból együttvéve csak 
18 kilogrammot, más fogyasztók  csak 10 kilo-
grammot vehetnek fejenkint  és havonkint szá-
mításba ; a szükségleti idő 1916. évi augusz-
tus hó 15. napjáig terjed. 
A termelőtől való vásárlásra jogosítva 

vannak: 
1. azok, a kik maguk nem termelők vagy 

a kiknek saját házi ós gazdasági szükségletét 
sajat termésük nem fedezi; 

2. azok a szervezetek (törvényhatóságok -
rendezett tanácsú városok, nagyobb ipartelepek 
kozlekedesi és egyéb iparvállalatok, fogyasz-
tási szövetkezetek, menhelyek, internátusok, 
korhazak, gyógy-, büntető- és javitóneveló és 
egyeb koziutézetek), melyeknek a födiuivelés-
ugyi minUterrel és a belügyministerrel egyet-
értve a kereskedelemügyi minister az ellátandó 
szemeljek élelmezésére szükséges terménvek 
vásarlására engedélyt adott; 

3. oly malomválhlatok, amelyek Bem a 
Haditermeny-reszvénytársaságtól, sem valamely 
torvenyhatosagtól, sem a katonai igazgatás ré-
szére megbízást nem kaptak, vegy ha kaptak 
a megbízás napi ( l 2 órai) őrlóképességükkét: 
harmad reszet nem haladja tul, jogosítva van-
nak 1915. evt szép,ember hó 15 ik napjáig be-
™ Í Í « 8 a J a ţ törvényhatóságuk terUJetén annyi 
gabonát vásárolni, amennyi gabona szükséges 
annak a hsztmennyiségnek az előállításához, 
mint a melynek leszállítására a saját törvény-
hatóságuk területén lakó fogyasztóktól  iráabeli 
megbízást kaptak. Azért, hogy a megbízásban 
megjelölt gabonamennyiség nem haladja meg 
azt a gabonaöspzmennyiséget, melyet a mee-
bizást adó fél  a 2072-1915. M. E. számú ren-
o < ! A , § : a . é r , t e l m é b e n 8 a i á t é3 háztartási 
szükségleti címén beszerezni jogoaitva van a 
megbízást adó fél  az Idézet rendelet értelmé-
ben feleloseggel  tartozik. 



a& BEám. 
A fogyasztók  megrendeléséről a malom vál-

lalatok a főlek  nevét én a rendelt lisztmeny-
nyiségeket föltűn  totó jegyzéket kötelesek ve 
zetni s azt minden hónap elején és 15-én má-
solatban az elsőfokú  közigazgatási hatóságok-
nak jogosítva vannak a malomvállalat tizemét 
időnként megvizsgálni; 

4. Kereskedők (így nevezetesen fogyasztási 
szövetkezetek is), ba gabona adásvételével 
eddig is foglalkoztak,  annak a törvényhatóság-
nak a területén ahol üzleti telepük van, a ter-
melőktől búzát, rozsot, kétszerest, árpát és 
zabot tovább eladás céljára is vásárolhatnak, 
de csak oly termelőtől, akinek eladásra szánt 
termése a felsorolt  gabonaneraűekből együtt-
véve legfeljebb  száz métermázsát tesz ki. 

Az előbbi bekezdés alapján vásárolt gabo-
namennyiségeket a vevő csak az államnak a 
2070—1915. M. R számú reúdelet 8. § a alap-
ján megbízott társaságnak, e társaság bizomá-
nyosainak vasey nzoknak adhatja el, akik a 
2072—1915. M. G. számú rendelet 6 §-a alap-
ján vásárlásra vannak jogosítva. 

Tilos az így vásárolt gabonáért a keres-
kedőnek (fogyasztási  szövetkezeteknek) a to 
vábbeladástiál olyan árat felszámítania,  a mely 
habár a hatóságilag megállapított legmagasabb 
árat nem is haladja meg, mégis aránytalanul 
magasabb az általa a termelőnek fizetett  árnál. 

5. végül a Haditermény Részvénytársaság, 
illetve ennek megbízottai, vagy bizományosai 
az egész ország területén jogosultak vásárlásra. 

Az 1. pont alatt irt fogyasztók  azon törvény 
hatóság területén, a hol álandó lakásuk vagy 
gazdaságuk van, 1915. évi szeptember hó 15. 
napjáig jogosultak saját házi éB gazdasági 
szükségletüket a termelőktől közvetlenül besze-
rezni. A vásárlásra megszabott határidót indo-
kolt esetben a kereskedelemügyi minister meg-
hosszabbíthatja. Gz iránt Csikmegye területére 
vonatkozólag előterjesztés is tétetett. 

A 2. pout alattirt szervezetek pedig szintén 
1915. évi szeptember hó 15 ói» azon törvény-
hatóság, járá?, rendezett tanácsú város va^y 
község területén szerezhetik be a szükségelt 
terményt, a melyet a földmivelésügyi  minister 
megjelölt. 

Az a termelő, a ki a 2072—1915. M. E. 
számú rendelet ellenére termését olyanok ré-
szére adja el, a kikről tudja, hogy vásárlási 
jogosultságuk nincsen vagy azt túllépik, — 
az 1914. L. t.-c. 9. §-a értelmében két hóna-
pig tarj;:dliütó elzárással és hatszáz koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntettetik. Saját 
érdeke tehát minden termelőnek, hogy minden 
egyes esetben a vásárolni kívánó egyének jo-
gosultságáról meggyőződjék. 

G szerint tehát külön engedély nélkül Csik-
vármegye területén csakis Csikvármegyében 
lakó vagy gazdálkodó egyének vásárolhatnak 
közvetlenül a csikmegyei termelőktől; továbbá 
olyan malomvállalatok és kereskedők, a kik a 
3. és 4. pontokban irt jogosultságukat igazol-
ják ; a vásárlási engedélylyel ellátott szerve-
zetek, illetőleg ezek megbízottai kötelesek a 
vásárlás megkezdése előtt az engedélyt a vá-
sárlás helyének közsági elöljáróságánál (városi 
tanácsnál) bemutatni. 

A Haditermény Részvénytársaság megbí-
zottai vagy bizományosai szintén kötelesek a 
vásárlás megkezdése előtt a társaság által ré-
szükre kiállított igazoló-jegyet a vásárlás helye 
szerint illetékes főszolgabírónál  (városi polgár-
mesternél) Játtamozás végett bemutatni és a 
hatóságnak felhívásra  felmutatni. 

Vásárlás ipari célokra. 
Kenyérgyárak, sütök, pékek, cukrászok, 

szállodák és vendéglők jogosítva vannak a 
törvényhatóságnak területén, a melyen ipar-
telepük van, annyi gabonát vásárólni, a 
mennyi annak a lisztnek előállításához szük-
séges, a melyet az illető üzemben az 1913—14. 
gazdasági évben felhasználtak.  Ha ezen üze-
mek a szükséges mennyiségű gabonát a 
törvényhatóságuk területén nem tudnák be-
szerezni, ugy az illető üzemek lisztszükségle-
téről azok a közhatóságok (törvényhatóságok, 
városok) gondolkodnak, a melyeknek a gabona-
vásárlási jogosultság megadható. 

A mennyiben az emiitett üzemeknek az 
1913—14. gazdasági évi szükségletüknél na-
gyobb mennyiségű gabonára volna szükségük, 
ugy ennek a nagyobb szükségletnek beszer-
zéséhez az elsőfokú  iparhatóság meghallga-
tásával az engedélyt városokban a polgár-
mester, községekben a vármegye alispánja 
adja .meg. Az ilykép engedélyezett gabona-
mennyiségbeszerzése is az előbbi bekezdés 
szerint történik. 

Gazdasági szükséglet. 
1. A 2072—1915. M. E. számú rendelet 

4. §-a értelmében a termelőtől való vétellel 

C S Í K I L A P O K 
fedezhető  gazdasági szükséglet címén a) me-
zőgazdasági üzemek birtokosai csak az álta-
luk természetben kiszolgáltatandó terménybeli 
járaudóságokra, a vetőmagra, valamint a te-
nyész- és haszonállataik eltartására és hizla-
lására szükséges ós a saját termésükből nem 
fedezhe.tő  gabonamennyiséget, b) egyéb üze-
mek birtokosai csak a vállalatukban alkalma-
zottak terménybeli járandóságaira és a vállalat 
folytatásához  szükséges igavonó állatok el-
tartására szükséges gabonamennyiségeket, c) 
mások pedig csak a saját háztartásuk céljára 
és a foglalkozásuk  vagy hivatásuk teljesítésére 
rendelt állatok eltartására szükséges gabona-
mennyiséget vásárolhatják. A fél  vállalatában 
való feldolgozására  szánt, valamint az állat-
hizlalásra egyébként szükséges gabonamennyi-
ségek nem tekinthetők oly gazdasági szük-
ségletnek, amely a 2072—1915. M. E. rende-
let 4. §-a értelmében a termelőtől való vá-
sárlásra jogosít; az ily szükséglet kielégíté-
sére szolgáló gabonamennyiségek beszerzésére! 
nézve az idézett rendelet 10. §-ának szabályai 
irányadók. 

2. H í az állatállomány (ló, szarvasmarha, 
sertés, baromfi)  eltartására szükséges gabona 
a termelőktől vaió közvetlen vásárlás utján 
— amiatt, mert a beszerzési helyen nincs 
elég mennyiségű gabona, — nem szerezhető 
be, a kereskedelemügyi miniszter a belügy-
miniszterrel és a földmivelésügyi  miniszterrel 
egyetértőleg a törvényhatóságoknak, városok-
nak, nagyobb ipartelepeknek, közlekedési- és 
egyéb vállalatoknak, fogyasztási  szövetkeze-
teknek, menhelyeknek, internátusoknak, kór-
házaknak, gyógybüntelő- és javitóneveló és 
egyéb közintézeteknek megengedheti, hogy a 
földmivelésügyi  miuiszter által megjelölt be-
szerzési helyen az 1916 évi augusztus hó 15. 
napjái.r előreláthatólag szükséges gabonát be-
vásárolják. 

3 Vetőmagok beszerzése a gazdasági egye-
sületek és mezőgazdasági szövetkezetek utján 
történik. 

Ha az az eset forogna  fen,  hogy a kister-
melő gabonáját a jogosított vásárlók nem 
veszik meg, a közigazgatási hatóságnak az a 
feladata,  hogy a tényállásról a Haditermény 
Részvénytársaságot közvetlenül értesítse azon 
célból, hogy a Haditermény Részvénytársaság 
jogosított vásárló kiküldéséről gondoskodjék. 

Gabona maximális árai. 
A m. kir. minisztérium 2077—1915. M. E. 

számú rendeletével Csikmegye területére me-
gállapított s jelenleg érvényben levő maximá-
lis áruk a gabonára vonatkozólag métermá-
zsánként (100 kilogramm) a következők: 
Buza 37 kor. BOZB 30 kor. Árpa 28 kor. 

Zab 28 korona. 
A legmagasabb árakat, melyek magukban 

foglalják  a rakodó állomáshoz való szállítás 
költségét is, zsák nélkül az átvétel helyéu 
és készpénzfizetés  mellett történt eladás ese-
tére kell érteni. 

Az eladó az általa szolgáltatott, zsák árát 
külön felszámithatja.  A zsákért felszámitható 
legmagasabb árat a kereskedelemügyi miuisz-
ter rendelettel szabályozza. 

Vám külföldről  behozott buza-, rozs-, árpa-, 
kétszeres- és zabkészletek forgalombahozata-
lára, elárusitására a kereskedelemügyi minisz 
ter esetról-esetre ad külön engedélyt, a mely-
ben az elárusitás feltételeit  is szabályozza. 

Liszt és korpa maximális árai. 
A m. kir. miniszteriura 2727—1915. M. E. 

számú reudeletével 1915. évi julius hó 25. 
napjával kezdődő időre Csikvármegye terüle-
tére a lisztre és korpára métermázsánként 
(100 kilogramm) a következő maximális árak 
állapíttattak meg: 
1. Búzából előállított finom  tészta-

liszt és dara . . . 78 K — f. 
2. Búzából előállított főzőliszt  60 K — f. 
3. Búzából előállított kenyérliszt. 42 K 24 f. 
4. Rozsliszt 42 K 24 f. 
5. Buzakorpa, rozskorpa és min-

dennemű őrlési hulladék . 18 K — f. 
A megállapított legmagasabb árakat, ame-

lyek magukban foglalják  a rakodó állomások-
hoz való szállítás költségét is, mátermázsán-
ként (100 kg.) tiszta súlyra, zsák nélkül, az 
átvétel helyén és készpénzfizetés  mellett tör-
tént eladás esetére kell érteni. A legmagasabb 
ár zaák nélkül lévén értendő, az eladó a zsák 
súlyát az eladott liszt súlyába nem számit-
hatja be. 

A vámkttlfóldről  behozott buza- és rozs-
liszt-készletek forgalomba  hozatalára és a be-
hozott készletek elárusitására a kereskede-
lemügyi miniszter esetról-esetre külön ad en-
gedélyt. 

a-» oldaL 

Bab, borsó, lencse maximális árai. 
A száraz (érett) babért, borsóért és len-

cséért követelhető legmagasabb ár a magyar 
szent korona országainak egész területére 
nézve métermázsánként 100 kg. tiszta súlyra: 
a száraz (éreti) bab tekintetében 40 K.-ban, 
a száraz (érett) borsó tekintetében 50 K.-ban 
a száraz (érett) lenc-vj tekintetében 50 K.-ban 
állapittatik meg. 

A megállapított legmagasabb árak a fele-
zett, törött vagy megőrölt babra, borsóra és 
lencsére is irányadók. A legmagasabb árak 
1915. julius hó 28-án léptek életbe. 

Korpa beszerzése. 
Gazdák, fuvarosok,  vagy más állattartók 

kizárólag csak saját állataik számára, de nem 
eladásra, zsák nélkül a malomban vagy a 
malom rakodó állomására szállítva 18 kor. 
50 fill.  mázsánkénti árban a gazdasági felü-
gyelőségtől kérendő utalványra a Korpa köz-
pont utján, legfennebb  egyévi szükségletre kor-
pát vásárolhatnak. Aki e kedvezményt igénybe 
akarja venni, forduljon  írásbeli kéréssel a 
gazdasági felügyelőséghez,  kérésében sorolja 
fel  fajta,  nem és kor szerint állatait s említse 
meg, hogy azok részére a kérés keltétől szá-
mítva mily időtartamra kéri a korpaszükség-
letet. A kérésen igazoltassa kérelmező az 
elöljárósággal, hogy a felsorolt  állatok tény-
leg 'tulajdonát képezik, különben a kérés figye-
lembe nem vétetik. A kérésre a felügyelőség 
megállapítja a szükségletet s arról az utal-
ványt megküldi a kérelmezőnek, ki azzal a 
Korpa központhoz fordul  (ennek címe az utal-
ványon) s megjelöli a malmot, honnan lehe-
tőleg a korpát szállíttatni óhajtja s mihelyt 
eziránt választ kap a központtól, a pénzt el-
küldi oda, a hova nz megjelöli, nemkülönben, 
ha saját zsákjaiban akar szállítani, — a Korpa 
központtal előre közlendő — azokat is. 

Kihágások és azok büntetése. 
Kihágást követ el és az 1912. LX1I1. t.-c. 

15. §-nak második bekezdésében megjelölt 
közigazgatási hatóság által az 1914. L. t.-c. 
9. §-a értelmében két hónapig terjedhető el-
zárással és hatszáz koronáig terjedhető pénz-
büntetéssel büntetendők: 

1. azon termelők, fogyasztók  s mindazok, 
a kik a buza, rozs, árpa, kétszeres és zab 
eladására, vételére, továbbadására vonatkozó-
lag a 2072—1915. M. E. számú rendeletet, 
valamint ennek kiegészítése tárgyában kiadott 
kormányrendeleteket megszegik; az ezen ren-
deletek ellenére szerzett készletek elkoboz-
tatnak ; 

2. akik az ipari üzemek céljára, valamint 
állatartás céljára felhasználható  gabona, illetve 
lisztmennyiség és vetőmag beszerzése tárgyá-
ban kiadott 2966—1915. M. E. számú rende-
letet megszegik; 

3. akik a 2072—1915. M. E. sz. rendelet 
kiegészítése tárgyában kiadott 2468—1915. 
M-: E. számú rendelet rendelkezéseit megszegik; 

4. akik a buza, rozs, árpa, kétszeres, zab, 
valamint a buza- és rozsliszt, korpa, úgyszintén 
a bab, borsó, és lencse legmagasabb árára 
vonatkozó rendeleteket megszegik. 

Felhívom az elsőfokú  rendőrhatóságokat, 
főszolgabíró  és rendőrkapitány urakat, hogy 
a fent  közölt s más ide vonatkozó kormány-
rendeletek pontos végrehajtását éber figye-
lemmel őrizzék ellen s minden egyes esetben 
a kihágást elkövetők ellen a kihágási eljárást 
raulhatatlanul vezessék be s így minden ren-
delkezésükre álló eszközzel a fontos  célt szol-
gáló rendeleteknek szerezzenek érvényt. 

A polgármester úrikat és a községi elöl-
járóságokat pedţg utasítom, hogy a most köz-
vetlenül kiadott ezen hirdetményemet a váro-
sok és községek között több helyen, valamint 
a közgyűlési és irodahelységekben azonnal 
függesztessék  ki, hogy mindenkinek alkalma 
legyen az abban foglaltakat  könnyen megtudni .-
a hirdetményekre B azok tartalmára pedig 
közhirrététel utján dobszóval hivják fel  a kö-
zönség figyelmét. 

Csíkszereda, 1915. évi szeptember hó 3-án. 
Fejér  Sándor 

Csikvármegye alispánja. 

Csonkított és béna katonák utó-
kezelése és oktatása-

A csonkított és béna katonákat gondozó 
Bizottság utján a kir. kormány utókezelő gyógy-
intézeteket, mesterséges testrészeket előállító 
műhelyeket és rokkant iskolákat szervezett a 
háború folyamán  sérülés következtében kere-
setképességükben szenvedett katonák érdeké-
ben. Az utókezelő gyógyintézetek célja, hogy 
azoknak a hadisérülteknek egiszsége, kik a 
rendes kórházi kezelés után bénán maradtak. 



4. oldal. 

sebészeti utókezeléssel, vagyis javitó műtétek 
kel. gyógytornával és gyógyfürdőkkel  helyre 
állíttassák és újból keresetképessé tétessenek 
A mesterséges testrészeket előállitó műhelyek 
célja, hogy a katonák, kik a háborúban szen-
vedett sebesülés következtében, vagy katonai 
szolgálat alatt e háborúban más módon vala 
melyik testrészüket elvesztették, mesterséges 
testrészszel láttassanak el. Az oktatási intéze-
tek célja, hogy mindazok, kiknek a háború 
következtében beállott bénaságuk, vagy cson 
kaságuk folytán  a polgári életben eddigi fog 
lalkozásuk mellett megélhetésük biztosítva 
nincs, olyan pályára képeztessenek ki, vagy 
olyan kiképzést nyerjenek, melylyel testi fogyat-
kozásuk mellett is keresetképesek maradnak 

Ujabban a csonkult és béna katonák a had 
sereg kötelékéből való végleges elbucsájtásuk 
előtt utókezelő gyógyintézetekbe beutaltatnak, 
mesterséges testrészekkel (raúláb, munkára is 
alkalmas mükezek és hozzájuk idomuió szer-
számok stb.) ellátatnak és a rászorulók gya-
korlati oktatásban részesítettnek. A háború 
kitörésétől kezdve jó ideig azonban végleges 
elbocsájtósok történtek utókezelés, mestersé-
ges testrész adása és gyakorlati oktatásban 
való részesítés nélkül is. Ugy a községeknek, 
mint az illető egyéneknek nagy érdeke, hogy 
az utóbbi módon elbocsátottak ia részesüljenek 
azokban a jótéteményekben, melyeket az utóbb 
megsérültek élveznek. 

Sokszor csekély fájdalommal  egybekötött, 
vagy éppen fájdalommentes  javitó sebészeti 
műtét, gyógytorna és gyógyfürdők  által a béna 
teljesen egeszséges és visszanyerheti illető 
testrészének hasznavehetóségét, teljes egész 
séges emberré válhat. Műláb alkalmazásával 
még az is mankó nélkül inebet és dolgozhat 
kinek mindkét lábát levágták. A mükézzel s 
különösen a mezőgazda és az iparo3, a leg-
több esetben folytatni  képes korábbi mester-
ségét. 

A rokkant iskolában elsősorban arra tanít 
ják a sérültet, hogy csonkasága éB bénulása 
dacára is képes legyen korábbi foglalkozását 
folytatni,  hogyha pedig ez egyáltalában nem 
lenne lehető, a sérültet megtanítják olyan uj 
foglalkozásra,  melyet cBonkasága és bénasága 
dacára is űzni képes. Például azt a földművest, 
aki mindkét lábát tövében elvesztette, megta 
nitják cipészségre, vagy szabóságra, stb. Az 
ebben a háborúban megsérültek és a katona-
ság által már végleg elbocsájtottak a fenti 
jótéteményekben egészen ingyenesen részesül-
hetnek, ha mielőbb jelentkeznek. A háború 
befejezte  után jelentkezők már nem lesznek 
figyelembe  vehetők. 

A m. kir. kormánynak a hazáért szenvedett 
hősök érdekében tett ezen ujabbi humánus in-
tézkedését midőn hálatelt szívvel közöljük, 
érdekelt csonkult és béna hőseink figyelmét 
ez uton is felhívjuk  arra, hogy orvosi utóke-
zelésre, mesterséges testrész alkalmazására, 
illetve rokkant iskolában való tanulásra míelólb 
jelentkezzenek. A jelentkezések történhetnek 
kis és nagy községekben a községi elöljáró-
ságnál, rendezett tanácsú, valamint törvény-
hatósági városokban pedig a polgármester által 
kijelölt szervnek kötelessége jelentkezők által 
bemondott adatok valódiságáról meggyőződést 
szerezni, továbbá amennyire behatóbb orvosi 
vizsgálat nélkül ez lehető, megállapítani, hogy 
az illetőknek orvosi utókezelésre, mestersége;; 
testrészszel való ellátásra vagy rokkant isko-
lában való oktatásra van-e szükségük. Ha igtn 
ugy mindezek a Csonkított, Béna és Belbeteg 
Katonákat Gondozó Hivatalnál, mely az ugyan-
akkor megszűnő Csonkított és Béna Katonákat 
Gondozó Bizottság helyett folyó  évi szeptem-
ber hó 1-én kezdette meg működését. Czime: 
Bud;ipest, Országház, VH. kapu, III. bizottsági 
terűm, bejelentendók. A hivatal hatáskörébe 
fog  azután tartozni, hogy az utókezelésre, mű 
végtagra és oktatásra rászoruló volt katonákat 
a nekik megfelelő  intézetbe behivja. 

Felhívjuk olvasóinkat, hogy a mennyiben 
városaikban vagy falvaikban  béna és csonka 
hősök tartózkodnának, szíveskedjenek a kir. 
kormány fenti  intézkedéséről őket felvilágo-
sítani. 

KÖZGAZDASÁG. 
A lóállomány háború okozta csökke-

nésének pótlása. 
Földmivelésügyi m. kir. miniszter ur Ő 

nagyméltósága Csikvármegye lótenyészbizott-
ságának elnökéhez, Gyalókay Sándor főispán 
úrhoz a következő leiratot intézte: 

A folyamatban  levő háború és az azzal 
kapcsolatos nagymérvű ló kimúlások követ-
keztében az ország lóállományában lényeges 
csökkenés állott be, minek pótlása és ugy a 
16 — mint kttlOnöBen a kaoczaanyagoak min-

den lőhető eszközzel való emelése a jelen 
egyik legfontosabb  feladatát  képezi. Mondott 
cél elérése végett a cs. ós kir. hadügyminisz-
tériummal már régebbi idők óta targyalasoK 
folytattattak,  melyeknek eredményéképpen a 
m. kir. honvédelmi minisztérium f.  évi juiius 
hó 26-án 105 829/20/b számú hozzám intezett 
átirata a cs. és kir. hadügyminiszter urnák e 
kérdésben elfoglalt  és az osztiák valamint a 
magyar honvédelmi minisztérium, továbbá a 
cs. és kir. közös pénzügyminisztériummal meg-
egyező álláspontját tudomásomra hozta. Ehhez 
képest a lókiemelések alóli felmentésekre  vo 
natkozólag a következők is irányadók: 

A felmentésre  jogosító bizonylatokul állami 
s törvényhatósági állatorvosi bizonyítványokon 
és a lódijazási okmányokon kivül a tnenes 
könyvekben foglalt  kanczákért kiállított kivo-
natok szolgálnak. Különösen a magyar szent 
korona orezâgait illetőleg minden oly kancza, 
mely a már megalakult, avagy most megala-
kuló tájfajta  tenyésztés törzskönyveiben fel 
van véve, avagy felvételre  kerül, mint te-
nyészkanba biráltatik el és a kiemelés alól 
mentesítve van. 

Mindezek folytán  felkérem  Elnök urat, 
hogy a most tudomására hozottakat a vármegye 
területén megfelelő  módon közhírré tétetni 
ós a megye lótenyésztő közönségét minden e 
kérdéssel kapcsolatos ügyben fölvilágosítani, 
valamint az egyes gazdáknak és tenyésztőknek 
a legmesszebbmenőleg kezére járni szíves-
kedjék, hogy ilyeténképpen az ország lóte-
nyésztése e rendkívüli idők alatt is a meg-
felelő  támogatásban részesülhessen és eddigi 
magas és világszerte ösmert szinvonalat to-
vábbra is fenWthassa. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— Személyi hir. Gyalókay Sándor főis-

pán ur Budapestről hazaérkezett. 
— A biróság köréből. A király dr. 

Szabó Alajos csíkszeredai kir. törvényszéki bí-
rót a VII. fizetési  osztályba sorozott törvény-
széki biróvá, dr. Pál Gyula székelyudvarhelyi, 
Görög Péter és Szopos Uúspár csíkszeredai 
kir. törvényszéki albirákat, jelenlegi székhelyü-
kön, törvényszéki bírákká nevezte ki. 

— A polgári forgalom  korlá-
tozása. A m. kir. Államvasutak Igaz-
gatósága a következő értesítést ücceá-
totta ki: Polgári utasok további intéz-
kedésig Romániaba és Scbweizba egyál-
talában nem, a többi külföidre  pedig 
csak Salzburg, Teechen és Mítte'walde 
állomásokon át továbbitandók. 

— A csendőrkerület köréből. PálB 
István  csendörörmester  a brassói VII.  számú 
csendőrkerület  állományában csendőr  törzs-
őrmesterré  neveztetett  ki. 

— Kinevezés. Oyalókay  Sándor  főispán 
Boga István  csikszentdomokosi  róm. kath 
lelkészt  a csikszentdomokosi  állami elemi 
iskolához  gondnoksági  elnökké  kinevezte 

— Az egyház köréből. Sípos Sándor 
csikszentdomokosi s, lelkész gyergyóalfalai  s. 
lelkésznek neveztetett ki. 

— A gazdasági felügyelőség  köréből 
A földmivelésügyi  miniszter G. Kiás Ernő m 
kir. erdótanácsost, kit Marosvásárhely re helyez-
tek át és az ottani erdóhivatal \uzetésével 
megbízták, mint a csikvármegyei m. kir gaz-
dasági felügyelőség  vezetőjét ezen megbiza-
tasa, valamint a kirendeltségi helyi megbízotti 
teendők alol folyó  évi szeptember 1 tói kezdve 
felmentette  és a felügyelőség  további vezeté-
sevei, valamint a kirendeltség helyi megbízotti 
teendőinek ellatásával De Place Józ.ief  m kir 
segédfelügyetőt,  a Besztercze-Naszcld várme-
gyei gazdasági felügyelőség  eddigi vezetőjét 
ideiglenesen megbízta. 

— Adomány a harotérröl. Szántó Ár-
pad cs és kir. 64 gy. e. kadett sz*rkesztősé-
gunknek 2o koronát küldött a Csikszentimre 
községi illetőségű, bábomban elesel Lek hátra-
maradottjainak segélyezésérc. E n-meslelkü 
adomany mindennél jobban dicséri a hós ma 
gyar katona hazafias  áldozatkészségét ki mi 
don eletet ezer veszélynek teszi ki* akkor is 
arvan maradt székely véreire gondol. Az ösz 
szeget felhasználás  végett elküldöttük dr Sán-
dor Gyula felcsiki  főszolgabíró  urnák. 

„íu~ Ta8Z! r y K o l o z s - A magyar k.uholikus világnak gyásza van: volt hercegprim.sa c s^ desen elhunyt. Vaszary Kolozs a mű évtíze-" 
Í S e F I k , , l e g e r d e k e s e b " . vezető e a y é n i X 
volt. A beke, a vallásosság fejlesztve  voit a 
programja s azt az egyházi életen kivül a ár 
sadalmi és államéletbe is lehetőlegbevitte 
Ttpusa volt a szelíd egyházi f e j e ^ S k 

36. szám. 

Krisztus tanítását a Jó pásztorról magasztos 
értelembe vette, mindig szem előtt tartotta. 
Szelídsége annyira átment a köztudatba, hogy 
egyes körök visszaéltek jósaival. 0 azonban 
mindenkinek megbocsájtott. Nagyszivü, nemes 
„„„^nllínzásu fenkölt  szellemű volt minden 
megnyilatkozásában. A magyar kultúráért ki-
v ö p e n eredménnyel dolgozott Töméntelen 
iskolát igen sok templomot epittetettadako-
zásainak se szeri, se száma A népnek igaz, 
atyja kívánt lenni s az is tudót le n . ^ a 
hü kifejezése  az ő életsorának. Az utóbbi ido-
bea sokat betegeskedett, Jieves fajdalmak  gyö-
törték, de odaadással, türelmesen viselte az 
élet terhét. Nyolcvanhárom évet elt. ümieKe 
áldott marad a magy ar katolicizmus törte-
netében. , .. . i 

— Kitüntetés. A király dr. csikmindszenii 
Tamá«y István I. oszt. honvédfótörzsorvosnak 
a Fereucz József-rend  tisztikeresztjét a katonai 
érdemkereszt szallagján adományozta. 

— Önkéntes ápolónők kitüntetése. Fe-
rencz Szalvátor kir. herceg, mint a monarc-
hia Vöröskereszt-egy letének védnök helyettese! 
a király elhatározásával átruházott hatásköré-
ben, önkéntes ápolónői minőségükben a kato-
nai segélyügy körül kifejtett  kiváló érdemeik 
elismeréséül, özv. gróf  Lubinszky Jánosnénak 
és Bochkor Piroskának a Vöröskereszt ezüzt 
diszérmét adományozta. 

— A mezőgazdasági gépkezelők sza-
badsága. A honvédelmi miniszter a hadkö-
teles cséplőgépészek és futók  szabadságát szep-
tember 30-ig, a gőz- és motorgépészek szabad-
ságát pedig november 30-ig meghosszabbította. 
Az erre vonatkozó részletes rendelet a napok-
ban küldi le a miniszter. 

— Kinevezés. A vallás- és közoktatás-
üayi miniszter Tóth Lászlóné szül. Amberboy 
Matild okleveles kisdedóvónőt a csikszenttnmási 
állami kisdedóvóhoz kisdedóvónóvé kinevezte, 

— A csikszeredai munkásbiztositó 
pénztár autonómiáját felfüggesztették. 
Az állami munkásbistositási hivatal kiküldötte 
a hivatal nevében és megbízásából a csiksze-
redai kerületi miukssbiztositó pénztúr igazga-
tóságát és felügyelő  bizottságát folyó  évi au-
gusztus hó 24 én az 1907 évi XIX. t c. 173 
§-a alapján feloszlatta  és a pénztár vezetését 
a hivatal nevében átvette. Egyidejűleg Józaa 
Gézának, a pénztár volt ügyvezető-igazgató-
jának áll.isáról történt lemondását tudomásul 
vette. A pénztár ügyvezető igazgatói teendői-
nek ellátásával és a pénztárnak a feloszlatott 
igazgatóság hatáskörében való vezetésével a 
hivatal dr. Benke Lajos országos pénztári se-
gédfogalmazót  bizt3 meg. A hivatkozott tör-
vényszakasz a pénztár igazgatóságának és fel-
ügyelő bizottságának feloszlatását  akkor ren-
deli, midőn a pénztár szerve' törvény és sza-
bályrendelet ellenére vannak megalkotva és a 
pénztár vagyoni érdekei veszélyeztetve vannak. 
E szabálytalanságokat az állami munkásbizto-
sitási hivatal,kiküldötte a helyszínén megál-
lapíttatik. Értesülésünk szerint, miután az 
eddig kimutatott taglétszámnak valójában csak 
fele  van meg, a csikszeredai pénztárt jövőben 
nem a VII., hanem csak a IX-, esetleg Vili. 
fizetési  osztálynak megfelő  javadalmazásu tiszt-
viselő fogja  vezetni és ugyanezen okból az 
utóbb rendszeresített állások is megszüntet-
telek és az összes meg nem szüntetett állá-
sokra uj választást írnak ki. 

— Nyilvános köszönet. Az orosz betö-
resek altal tönkrement zemplénvármegyei fel-
vtdeki községek ós lakósság segélyezésére 
BarthaJuliánna gyüjtóivén összesen 115 korona 
bU fillért  adakoztak egyesek. Ezen összeg a 
Kajtsa József  által gyűjtött 52 koronával egye-
temben Nyeviczkey László zempléni főispáni 
titkár címére elküldetett. Fogadják a nemes-
szivü adakozók, valamint a gyűjtök hazafias 
köszönetemet. Dr. Ujfaluai  Jenő polgármester. 

Öngyilkosság. Gál Lajos 63 éves 
gyergyóalfalvi  lakós folyó  hó l ón este fel-
akasztotta magát. Tettének oka ismeretlen. 
„, r Rekvirálni fogják  a háztartási fé-
meset is. Hír  szerint  a kormánv  rövide-
sen rendeletet  fog  kiadni,  mely Szerint  a 
háztartásokban  található  fémtárgyakat  le-
foglalja  Tájékozásul  megemlítjük,  hogy 
rSyTÍ-k°TanJr'?Zulóbbi  rendelete  szí 

vualtatnak;  főzőüstök,  fazakak,  torta-  és 
kalacssutok,  rezmozsarak,  mosóústök,  für-
fokadak  vizszekrények,  gyümölcs főzök, 
talak  es talozák.  Mindezen  ciikkek,  melyek 
vörösrézből,  sárgarézből  vagy nikkelből 
vaiinat előállítva,  akár  uj, akár  használt 
állapotban,  a hadvezetőség  czéljaira  lefoe-
laltaţnak.  A vörösrézből  készült  tárgyakért 
4.?,ar,k*< "rgaréztárgyakért  3 márka  a 
nikkeltargyakért  pedig  13 márka  állapít-
tatott  meg kilogramonként  * 
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— Vaskeresztes székely vitéz. Ditró-

ból irják  lapunknak,  hogy Puskás  Dezső 
ditrói  lakost,  a 22. honvéd  gyalogezred  ha-
dapródját  a varkeresztel  tüntették  ki.  Ne-
vezettnek  ez a második  katonai  kitüntetése, 
melyet  a Stryj  mellett  vívott  csatákban 
tanúsított  hntor magatartásáért  kapott. 

— Nagy német szállítások Romániá-
nak. A román lapok  jelentik:  A német 
kormány  megengedte 500 vaggon sziléziai 
szón szállítását  Románia részére.  Ezen szén 
szállítmány  ellenében Románia terményá-
rukat  ad  Németországnak,  azonkívül  140 
vaggon német cukrot  is kap Románia. Min-
dezen  szállítmányok  részben már megér-
keztek  Bukarestbe,  részben pedig  útban 
vannak. 

— üadbavonuló katonáink legújabb 
nótája. Nap-nap után utaznak át állomásun-
kon kisebb katonai csoportok jókedvben, vidá-
man dalolgatva. Székely bakáink nagyon ter-
mékenyek a harctéri nóták gyártásában s már 
a „legaljasabb"4 ellenségre is találtak ki nótát. 
Egyik estéli vonatnál egy honvéd csoport a 
következő nótát fújta  nagy lendülettel: 

„Két krajcárért radirgumit vettem, 
A lájbimnak jobb zsebébe tettem, 
A nagy mappát, ha majd előbuzzuk, 
Itáliát majd kiradírozzuk. 

A hallgatóság sorából egy székely me-
nyecske a strófát,  mint dukál, szivére is vette, 
mert nagy lelkende^és közepette kiáltotta oda 
a vigadó harcosoknak: „Isten segítse lelkeim, 
Isten segítse". 

— Nyilvános nyugtázás. A nemzeti ál-
dozatkészség szobrára ujabban adakoztak: özv 
Balló Gáborné gyüjtóivén: özv. Loycell Fe-
reocné, özv. Balió Gáborné 2-2 K. Véger Já-
nosné ivén: Cfiksoinlyói  zárda, Pál Gábor, 
Márton Emiiia, Bulog Ferenené, Jakab Antal, 
Wéger Rózsika, Kálnoky Anna, özv. Földes 
Józsefné  2-2 K, Zsögön Zoltánné 4 K. Bodor 
Gyuláné ívén: Bodor Gyula, Bodor Gyuláné 
2-2 K. Merza Jánosné ivén: özv. Romfeld  Fé-
lixné, Janowitz József,  Veress Domokosné, 
özv. Rajz Antalné, dr. Rajz Zoltánné 2-2 K. 
A Vereskereszt helyi választmányának elnök-
sége ugy a nemesszivü adakozóknak, mint a 
gyűjtőknek e helyen mond hálás köszönetet 
H egyúttal azokat, akiknél még ivek vannak, 
kéri, hogy iveiket most már haladéktalanul 
beadni szíveskedjenek. Dr. Ujfalusi  Jenő pol-
gármester, elnök. 

— Kitüntetések. Az ellenség előtt tanú 
sitott vitéz magatartásuk elismeréseül a brassói 
24. honvéd gyalogezredben az arany vitézségi 
érravt kapták: Dávid István és Benkö Mózes 
tartalékos zászlósok. Az I. osztályú ezüst vi-
tézségi érmet kapták: Apponyi Lajos tait. 
zászlós, Rusz (Sántha) István hadapródjelölt, 
Molnár Jenő törzsőrmester és Ördög Áron sza-
kaszvezető. A 2. osztályú ezüst vitézségi ér-
met kapták: dr. Szörcsey László tartalékos 
zászlós, Rheindt Albert gyógyszerész hadapród-
jelölt. Lázár János hadapródjelölt, Péter Imre 
és Gergely József  szakaszvezetök, György 
Márton ós Müller Mihály tizedesek, Grancsa 
Miháiy és Haszi István honvédek. A bronz vi-
tézségi érmet kapták: Máthé Lajos őrmester, 
Orbán István tizedes, Bersán Gábor őrvezető, 
Tankó Imre, Albert Mihály, Antal József,  Bá-
lint Dénes, Szabó János, Sinka János és Kor-
dás Ferenc bonvédek. 

— Gabona bevásárlási határidő meg 
hosszabbítása. A hivatalos lap legutóbbi 
száma közli  a kereskedelemügyi  miniszter 
rendeletét,  mely szerint közvetlen  gabona-
vásárlásra  engedélyt  nyert vármegyei és 
városi törvényhatóságok,  valamint rende-
zett  tanácsú városok  október  31. napjáig 
bezáróan, nagyobb ipartelepek,  közlekedési 
és egyébb vállalatok,  fogyasztási  szövet-
kezetek.  menhelyek,  internátusok,  kórhá-
zak,  gyógy-, büntető-  és javító-,  nevelő-  és 
egyébb közintézotek  pedig  október  15. nap-
jáig bezáróan vásárolhatják  be a részükre 
engedélyezett  gabonamennyiségeket. 

— A királynak felajánlott  Vörös 
Félhold jelvény. A Vörös Félhold Támo-
gatására Alakult Országos Bizottság tudva-
levőleg művészi kivitelű rendkívül szép jel-
vényeket hozott forgalomba  a török sebesül-
tek javára. Ezeknek a jelvényeknek egy disz-

Sóldányát a Bizottság felajánlotta  a király 
•felségének  is. Erre vonatkozólag Tisza Ist-

ván gróf  miniszterrelnök egy Szent István 
napján gróf  Khuen-Héderváry Károly bizott-
sági elnökhöz intézett átiratában közölte, 
hogy „Ő Császári ós Apostoli Királyi Felsége 
a Vörös Félhold Támogatására Alakult Or 
Bzágos Bizottság44 részéről felajánlott  a magyar-
török fegyverbarátságot  symbolizáló jelvényt 
legkegyelmesebben elfogadni  és a tisztelt 

Bizottságnak a felajánlásáért  legmagasabb 
köszönetét legkegyelmesebben kifejezni  mél-
tóztatott". Ezentúl tehát a király is viselni 
fogja  azt a jelvényt, mely a magyar és török 
testvérnemzetek örökös együttérzését hirdeti. 
A jelvényeket egy koronás árban a Vörös 
Félhold Országos Bizottsága árusítja, melynek 
irodája a képviselő házban van. 

— A hadifoglyok  száma. Egy pontos-
nak látszó legújabb számítás szerint a háború 
első évében, azaz 1914 augusztus 1-től 1915 
augusztus l-ig a német csapatok foglyul  ejtet 
tek, illetve zsákmányoltak: 
IIz  orosztól  l,082.91fí  embert,  1720 ágyat,  2000 gépf. 
a franciától  280.000 embert,  1000 ágyat,  400 gépf. 
az angoltól  2fí.'t00  embert,  100 ágyat,  H~>  gépf. 
a belgától  . 42.~>0Q embert,  1000 ágyat,  200 gépf. 

Összesen 1,431.!>U1  embert,  3820 ágyat,  2fí8'i  gépf. 
A monarchia csapatai: 

r>r>1.401 embert,  500 ágyút,  700 gépf. 
4.ri.000 embert,  130 ágyul,  100 gépf. 

az orosztól 
a szerbtől 

összesen ."»,%'.-/6'í embert,  1130 ágyút,  801) gépf. 
VagyiH a szövetséges csapatok elfogtak 

összesen 2,028.377 ellenséges katonát és zsák-
mányoltak : 4450 ágyút, 3485 gépfegyvert,  ebból 
orosz 1,634.377 ember, 2220 ágyú és 2700 
gépfegyver.  Ezek a számok augusztus l-ig van-
nak számítva. A hivatalos jelentések szerint 
a fenti  számokhoz hozzájárul még az augusz-
tusban eddig ejtett mintegy 200.000 fogoly, 
1500 ágju és 300 gépfegyver;  nincsenek szá-
mítva az ola^z foglyok  (mintegy 10.000) és a 
török hadifoglyai,  ugy hogy a három szövet-
séges állam hadifoglyainak  száma augusztus 
23-ig mintegy 2 millió 250.000-re tehető. A 
zsákmányolt ágyuk száma kis hijján hatezerre 
nőtt, a gépfeg}  verek száma pedig négyezer 
felé  jár. A fogljok,  ágyuk és gépfegyverek 
szamai ebez képest egy roppant hadsereg ará-
nyait adják. 

— Olasz újságíró és magyar főhad-
nagy. A S 'eolo augusztus 22-iki számában 
az olasz lap munkatársa, Mărio Mariani, leírja 
azt a látogatást, a melyet a bresciai fogoly-
táborban tett. Mariani sétája közben megszó-
lított egy magyar főhadnagyot,  a kivel — 
mint irja — a következő beszélgetést folytatta 

— Kapott már levelet hazulról ? — kér-
dezte az újságíró. 

— Még nom kaptam, — felelte  a magyar 
főhadnagy  — de megígérték nekünk, hogy 
kézbesíteni fogják  leveleinket. Mi is írunk haza, 
de igazán nem tudjuk, hogy hová jutnak el 
leveleink. 

— KétRégtelenül eljutnak rendeltetési he-
lyükre. 

— Ezt nem hiszem. 
— Én pedig kereskedem önnek, hogy ez 

igy van. 
— Egy olasz többé solui semmiért sem 

vállalhat kezességet I — fejezte  be a beszél-
getést a magyar főhadnagy.  (Az Est). 

— Le kell szállani a sör árával! A 
kormány rendeletet bocsátott ki az 1915. évi 
termésből a sörgyártás céljaira vásárolható és 
feldoldozható  árpamennyiségek tárgyában. E 
rendelkezés a Bör híveinek örömet fog  szerezni, 
mert a kormány annak ellenében, hogy a 
sörgyárosoknak árpát ad, kikötötte, hogy ez 
év augusztus elsejétől a sör árával hektolite-
renkint négy koronával le kell szállani. E 
szerint augusztustól a sör árának a réginek kel-
lene lenni. 

— Aranyat vasért. Bár az „ Aranyat 
vasért* mozgalom majdnem  a végére jutott, 
még mindig  elég sürün keresik  fel  Gya-
lókay  Sándor  főispán  urat és cserélik  be 
arany értéktárgyaikat  vasgyürüért.  Sokan 
vannak, kik  készpénzzel  váltják  meg, vas-
gyürüiket.  Tekintve,  hogy a több ezer vas-
gyürüböl  száz darab  sem maradt  meg ez 
uton értesítjük  újból a hazafias  közönséget, 
hogy a megmaradt  csekély  számú vas-
gyürük  még szeptember hó 15-ig naponként 
déli  12—1 óra között  arany értéktárgyakért 
avagy minimális 3 korona  megváltási  ősz-
szegért  kiválthatók  Qyalókay  Sándor  főis-
pán urnái. A hazafias  mozgalom oly párat-
lanul  szép sikert  ért el Csikv  ár megy ében, 
hogy kívánatos  volna, miszerint a megma-
radt  csekély  számú vasgyürük  is kiváltas-
sanak. 

— Levelesés a hadifoglyokkal.  A ha-
difoglyok  hozzátartozóinak köréből gyakran 
érkezik panasz a Hadifoglyokat  Gyámolító és 
Tudósító Hivatalhoz, hogy a hadifoglyok  részére 
Bzánt levelek, levelezőlapok, sót pénzküldemé-
nyek is vagy egyáltalán nem, vagy számtalan 
esetben nagy késéssel érkeznek meg rendel-
tetésük helyére; ujabban számos pénzkülde-
mény is érkezik vissza a cím hiányossága miatt. 

A Hadifoglyokat  Gyámolító és Tudósító Hiva-
tal már ismételten figyelmeztette  a közönsé-
get, hoţy a postai érintkezés gyors és biztos 
lebonyolítása érdekében feltétlenül  szükséges, 
hogy a hadifogoly  internálási helyének pontos 
megjelölésén kívül a hadifogoly  neve mellé 
katonai rangja és eredeti katonai beosztása 
(ezred, század, stb.) feljegyeztessék.  Levelek 
és pénzküldemények csakis ez adatok megje-
lölése mellett továbbíthatók. 

LEGÚJABB. 
Az oroszok és olaszok súlyos veresége. 

4400 orosz fogoly. 
Budapest,  szeptember 8. 

(Hivatalos.)  Hőfer  altábornagy,  a vezér-
kari  főnök  helyettese  a főhadiszállásról  je-
lenti  : 

Wolhyniui  tárterületen  helyzet  tegnap nem ráhozott. 
Seltány  orosz ellentámadás  füzünkben  összeomlott.  Odább 
ilclrc  I'odkamiennél  és  Hadziuilounál  kicirott  győzelmünk 
ellenséget  UO  kilóméter  kiterjedésű  harcfonalon  visszavonu-
lásru  kényszeritette  Ikira  folyó  mögé.  Csapataink  üldözik. 

Szereth  Mellékén  elkeseredett  harcok folytak.  Ellen-
ség  Turnopolnál  és  Strusoirnál  berendezett  hidfőszerü 
hadállásaiból  tulerőrel  tört  elő.  Turnopolnál  előrenyomuló 
oroszokat  német  csapatok ellentámadása  visszaverte.  Trem-
boirlútól  nyugatra  és  délnyugatra  harc még  folyik. 

Szereth  torkolata  közelében  cs. és  kir.  csaputok Bem-
gin és  Schönburg  herceg tábornokok  vezérlete  alatt  roham-
mal vették  be ellenségnek  Szitparkától  északkeletre  fekvő 
hadállását.  Husz  orosz tisztet  és  4400 főnyi  legénységet 
elfogtak,  valamint  hét  gépfegyvert  zsákmányoltak. 

Jasioklu  mentén  működő  osztrák-magyar  haderőinél 
nincs újság. 

Olasz  hadszintéren  olaszok  tegnapelőtti  veresége  után 
esend állt  be. Olaszok  sulyos veszteségeket  szenredtek. 
Csatatér  kitakarítása  alkalmával  csapataink  csupán egy 
helyen több mint  400 olasz  Italoítuf  számláltok  üiíscp. 

Doberdúi  szakaszon csapataink  ma reggel  egy a Karst-
hochjlache  kiugró  része  ellen  irányított  olasz  támadást 
viasza vert  ék.  — Vermegliá  nótól  keletre  előrejutni  igyekvő 
olasz  gyalogságot  kézigránátokkal  iiztilk  vissza. 

A németek ujabb győzelmei. 
3800 orosz fogoly. 

Berlin, szeptember 8. 
(Hivatalos.)  A német nagy főhadiszál-

lásról  jelentik  : 
Champagneben  egy német  harci repülő  lelőtt  egy fel-

fegyverzett  francia  repülőgépét,  amely égve  lezuhant. 
Benne ülök  meghaltak. 

Keleti  hadszintéren  Hindenburg  hadcsoportja  Daud-
setras vidékén  folytatja  előnyoinutását.  Eichorn tábornok 
csapatai  Vilnától  délnyugatra  elfoglaltak  néhány  tóközi 
szorost. 

Wolkou-iskát  és  ettől  keletre  és  északkeletre  emelkedő 
magaslatokat  elfoglaltuk,  2800 oroszt  elfogtunk  és  négy 
yéppuskát  zsákmányoltunk. 

Lipót  bajor herceg hadcsovortja  Izabelin  környékén 
ellenséget  visszavetette. 

Pruzánától  északkeletre  osztrák-magyar  csapatok a 
mocsárterületen  át észak  felé  előnyomulnak.  Kerekszám-
ban ÍOOO  oroszt  elfogtunk. 

Turnopolnál  oroszok támadásait  visszavertük.  Tovább 
délre  Ostroirtól  nyugatra  ellenség  előretörését  német  csa-
patok ellentámadásaival  megállítottuk. 

Oroszoknak mai jelentése,  amely két  német  hadosz-
tály  vereségéről,  löO katonánk  elfogásáról,  30 német  ágyú-
nak és  sok gépfegyvernek  zsákmányolásáról  szól,  tisztára 
koholt.  Egyetlenegy  német  katona sem hátrált  egy lépést 
sem, egyetlenegy  ágyú, egyetlenegy  gépfegyver  nem került 
ellenség  kezére.  Valójában  a német  ezredek  emiitett  ellen-
támadása  ellenséget  messzebbre visszavetette.  — Ezredek 
egyike 2j0 oroszt  elfogott. 

FOGAK! 
brassói Greising Albert 

müfogspecialista 
Közóhajra Csiksze-
:: redába költözött:: 
Elvégez minden fog-
orvosi műtéteket, u 
m.: foghúzást  helyi ér-
zéstelenítéssel, arany 
és más töméseket; 
készít railfogakat  és 
teljes fogsorokat  száj-
padlás nélkül, korona 
éa hidmunkálatokat. 

10 évi garancia 1 

FOGAD: 
Délelőtt 

8—12 óráig 
Délután 

2—5 óráig 
Vas&r- ós ünnep-
napok kivételével. 

1 6 -

Lakása: Kossuth Lajos-utca 8. sz. 
Dr. Zakariás Manó ügyvéd házában. 
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iskolaszéki. 

Pályázati hirdetmény. 
A csíkszentmiklósi községi iskolánál 

nyugdíj ásás folytán  megüresedett tanítói 
állásra pályázatot hirdetek. 

Javadalmazás: 
1. Az 1913. évi XVI. tc. 4. §-ában 

foglalt  minimális fizetés. 
2. Természetbeni lakás. 
A kellően felszerelt  pályázati kéré-

sek folyó  évi szeptember hó 23 
napjáig adandók be az iskolaszéki el-
nökböz. 

Az állásra ugy férfiak,  mint nők 
egyaránt pályázhatuak. 

A választá9 1915. év szeptember hó 
25-én délután 2 órakor fog  megtar-
tatni. 

Az állás október bó 1-én eifogla-
landó. 

CsikHzentmíklós, 1915. évi szeptem-
ber hó 3 áti. 

Léhner Gyula, 
körjzó, isksz. elnök. 

Világháborús könyvek 
kaphatok 

Vákár L. könyvkereskedésében 
Csíkszeredában és pedig: 

A nagy háború okmányai, vezér-
kari és egyéb hivatalos jelentések, 
ára 1 korona. 

A német fehérkönyv,  ára 40 fillér. 
Az angol kékkönyv, I. rész, ára 40 f. 
Az angol kékkönyv, II. rész, ára 60 f. 
Az orosz narancssárga könyv, ára 

40 fillér. 
Az angol világbirodalom, irta Kunfi 

Zsigmond, ára 60 fillér. 
Kohut: Bismarck és Magyarország, 

ára 2 korona 40 fillér. 
Gróf  András9y Gyula: Kinek bűne a 

háború? ára 2 korona. 
A nagy háború Írásban és képben, 

megjelenik hetenkint, egyes füzet 
ára 40 fillér. 

Az osztrák-magyar vöröskönyv „Az olasz 
háború előzményeiről", ára 40 filiér. 

„Az olasz háború előzményeiről", 
ára 40 fillér. 

Müller J. P.: Az én módszerem, 
ára 2 korona. 

Hirdetmény. 
Alulírott községi elöljáróság közhírre 

tesr;i, hogy a cnikraenasági Adorján Jó-
zsef  mezőőrnél felfogott  egy drb. 2 éves 
barna kancza csikó — miután a tulaj-
donossá hosszas körözés után som jelent-
kezett _ Oikmenaság község házánál 
1915. szeptember hó 22 én délelőtt 10 
órakor nyilvános árverésen a legtöbbet 
ígérőnek készpénz fizetés  mellett el 
fog  adatni. 

Csikmenaságon, 1915. augusztus hó 
31-én. Puskás Lajos s. k., 

h. k. jzó. 
Adorján János s. k., 

közs. bíró. 

Több szabósegédet 
alkalmaz, D o m b y L á s z l ó 
férfi  szabó, Marósvásárhely, 
Széchenyi-tér 5. szám. 

N Y O M D Á S Z T A N Ü L Ó N A K 
felvétetik  egy ügyes fiu,  ki lega-
lább a középiskola II. vagy Ill ik 
osztályát jó sikerrel végezte 

Vákár L. könyvnyomdájában, Csíkszereda. 
<nv/«MH ,nv>n» 'm wir> 'it» i r ^ / m / f i s ^ 

Gimnáziumi, polgári leányiskolái és elemi 
ISKOLAI TANKÖNYVEK 

körzők, füzetek,  festékek,  mindennemű iskolai nyomtatványok és felszerelési  cikkek, a 
legjutányosabb árak mellett beszerezhetők VÁKÁRJ^ könyvkereskedésében, Csíkszereda. 

I 
• 

I 

! ! 

Építkezők figyelmébe! 
Bátorkodom a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy 
a mai naptól kezdődőleg, C s í k s z e r e d á b a n a már több éven át 
fennálló  é p í t é s i a n y a g - é s c e m e n t á r u r a k t á r o m a t 

ÉPÍTÉSI ÉS TERVEZÉSI IRODÁVAL KIBŐVÍTVE 
tovább vezetni óhajtom, mielőtt a tisztelt épiteni szándékozók építke-
zéseiket megkezdenék a saját érdekeikben építési irodámat felkeresni 
méltóztassanak, mivel a mai kor igényeinek megfelelően,  minden e 
szakmába vágó építkezést ós tervezést a legmesszebbmenő verseny-
képességgel modern kivitelben, pontos szavatosság mellett vállalhatom 
el, felvilágosításokat  minden kötelezettség nélkül, bármely időben, minden 
épiteni szándékozónak díjtalanul rendelkezésére állok. Kiváló tisztelettel 

Nagymihály Sándor, építési vállalkozó 
Csíkszeredában, Kossuth Lajos-u*ca. Távbeszélő 46. szám. 
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Férfi fehérneműt 
mérték szerint ajánl, saját gyárt-
mányút, legolcsóbb árak mel>et 
Gross Frigyes, fehérnemű 
készitö Brassó, KapM. 34. 

Ü Z L E T Á T H E L Y E Z É S ! 
Értesítjük Csíkszereda város és vidéke közönségét, hogy Csíkszeredában a 
Ko.*?uih Lajos-utcában(LázárDomokos-féle  ház) már évtizedek ótafenálló 

FÉRFI ÉS HŐI FODRÁSZ-ÜZLETEINKET 
1914. évi október hó 1-éu áthelyeztük az Apafii  Mihály-utcába 
(Jakab Gyula-féle  ház, a Hutter-szállodával szemben). A borbély üzlet 
mellett külön bejárattal van a női fodrász-terem,  kényelmesen be-
rendezve, hol elvállalunk mindennemű női hajmunkát és délutánonként 
hygienikus fejmosást  villany szárítóval (meleglevegővel). Midőn ezt igen 
tisztelt vendégeinknek szíves tudomására hozzuk, nem mulaszthatjuk 
el, hogy köszönetet ne mondjunk eddigi pártfogásukért  s egyben kér-
jük, hogy jövőre ia szíveskedjenek támogatni s viszont mi is biztosít-
juk vendégeinket a szolid kiszolgálásról. Maradunk kiváló tisztelettel * 

Szabó Lajos és neje, férfi  és nöi fodrász. 
Raktáron tartunk mindennemű kész hajmunkákat ás női pipere cikkeket 
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Megrendelések pontosan eszkö 
zöltetnek. Ingeknél csak a nyak-
bőségei és alsó nadrágoknál a 
hossz - és övbőséget kell megadni. 

H E G Y E S S Y L A J O S 
első gyergyói asztaíosáru-gyára Gyergyószentmiklóson. 

Nagy termelés mindenféle  épület asztalos 
munkákban. Dus raktárt tartok sajátkészítésű 
bútoraimból, ugy szintén kárpitos árukból is 

Meghívásra személyesen megjelenek. 
Árajánlattal szívesen szolgálok. 

(51373 

és teljes fogsorok,  szájpadlás 
nélkül, foghúzás,  fogtmnps 
aranykoronák ésaranvh idak. 

G e r o A r t h u r ş 
vizsgázott fogtechnikus  2 

Brassó, Kolostor-utca 31. sz. 

Nyomatott Vikár L. könyvnyomdájában, CslkueredábM 


